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Zu dieser Anleitung

Bock GmbH

72636 Frickenhausen

Hersteller

Kontakt

Bock GmbH

Benzstraße 7

72636 Frickenhausen

Deutschland

Telefon +49 7022 9454-0

Telefax +49 7022 9454-137

www.bock.de

service@bock.de

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch der Plusbox diese Montageanleitung und die des 
Verdichters, um Missverständnisse und Beschädigungen zu vermeiden. Fehlerhafte Montage und 
Gebrauch kann zu schweren Verletzungen oder Tod führen. 
Beachten Sie die Sicherheitshinweise in dieser Montageanleitung und in der des Verdichters.
Die Montageanleitungen zusammen mit der Anlage, in die die Plusbox eingebaut wird, an den 
Endkunden weitergeben.
Beachten Sie auch die weiteren Dokumentationen, die dieser Plusbox beiliegen.
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Hinweis:
Gemäß Verordnung (EU) 2015/1095 der Kommission vom 5. Mai 2015 zur Durchführung der Richt-
linie 2009/125/EG des Europäischen Parlaments und des Rates im Hinblick auf die Festlegung von 
Anforderungen an die umweltgerechte Gestaltung von Verflüssigungssätzen dürfen in der EU ab 
dem 01.07.2016 nur noch Geräte vertrieben werden, die bestimmte Mindestanforderungen an Effi-
zienz erfüllen. Diese Mindesteffizienzanforderung muss mit einem Zertifikat dokumentiert werden.

Das passende Zertifikat für Ihren Verflüssigungssatz können Sie in unserer Auslegungssoftware
(VAP) im Internet unter http://vap.bock.de/stationaryapplication/ erstellen.
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1 | Sicherheit

1.1	 Kennzeichnung von Sicherheitshinweisen:

1.2	 Notwendige Qualifikation des Personals

WARNUNG Mangelhafte Qualifikation des Personals birgt die Gefahr von 
Unfällen mit schweren Verletzungen oder Todesfolge. Arbeiten an der  
Plusbox dürfen deshalb nur von Personal mit den nachstehenden  
Qualifikationen durchgeführt werden:
• �Beispielsweise Kälteanlagenbauer, Mechatroniker der Kältetechnik. 

Sowie Berufe mit vergleichbarer Ausbildung, die dazu befähigen, 
Anlagen der Kälte- und Klimatechnik zusammenzubauen, zu instal
lieren, zu warten und zu reparieren. Es müssen auszuführende 
Arbeiten beurteilt und mögliche Gefahren erkannt werden können.

GEFAHR Hinweis auf eine gefährliche Situation, die, wenn sie nicht  
vermieden wird, unmittelbar zum Tod oder schweren  
Verletzungen führt

WARNUNG Hinweis auf eine gefährliche Situation, die, wenn sie nicht  
vermieden wird, möglicherweise zum Tod oder schweren  
Verletzungen führt

VORSICHT Hinweis auf eine gefährliche Situation, die, wenn sie nicht  
vermieden wird, unmittelbar zu mittleren oder leichten  
Verletzungen führt

ACHTUNG Hinweis auf eine Situation, die, wenn sie nicht  
vermieden wird, möglicherweise zu Sachschäden führt

INFO Wichtige Informationen oder Tipps zur Arbeitserleichterung
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1 | Sicherheit

In dieser Montageanleitung wird die im Titel genannte Plusbox in der von Bock hergestellten 
Basisversion beschrieben. Die Plusbox ist für den Einbau in eine Maschine bestimmt (innerhalb 
der EU gemäß den EU-Richtlinien 2006/42/EG - Maschinenrichtlinie -, 2014/68/EU - Druckgeräte- 
richtlinie -).
Die Inbetriebnahme ist nur zulässig, wenn die Plusbox gemäß dieser Montageanleitung eingebaut 
wurde und die Gesamtanlage, in die sie integriert wurde, den gesetzlichen Vorschriften entspre-
chend geprüft und abgenommen wurden.

Es dürfen nur Kältemittel verwendet werden, die im Internet unter 

http://vap.bock.de/stationaryapplication/

freigegeben sind.

Jegliche andere Nutzung der Plusbox ist unzulässig!

1.4	 Bestimmungsgemäßer Gebrauch

1.3	 Sicherheitshinweise

WARNUNG Unfallgefahr.
Kältemittelverdichter sind druckbeaufschlagte Maschinen 
und erfordern daher besondere Vorsicht und Sorgfalt in der 
Handhabung.

Der maximal zulässige Überdruck darf auch zu Prüfzwecken nicht  
überschritten werden.

Verbrennungsgefahr! 
- Entsprechend den Einsatzbedingungen können Oberflächen-     
  temperaturen von über 60°C auf der Druckseite bzw. unter 0°C     
  auf der Saugseite erreicht werden. 
- Den Kontakt mit Kältemittel unbedingt vermeiden. 
  Durch Kontakt mit Kältemittel können schwere Erfrierungen  
  und Hautschädigungen entstehen.

WARNUNG Die Plusbox darf nicht in explosionsgefährdeten Bereichen ein-
gesetzt werden!
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2 | Produktbeschreibung

Maße und Anschlüsse finden Sie im Kapitel 9

2.1	 Kurzbeschreibung

Transportmöglichkeit

Drehzahlregler 
für Ventilator

Hoch-Niederdruck-
Wächter

Verdichter

Schalttafel

Trockner

Lüfter KältemittelsammlerVerflüssiger

Plusbox Basis

Plusbox Plug&Play

Ölsumpfheizung

Schauglas

Abb. 1

Abb. 2
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Zeichn.-Nr. / Drawing no. :
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Part-No.
Maßstab /

±0.1

über / above

Freigabe / Approved

zy

Der Lieferant muss sicherstellen, dass  die Ware 
in    einwandfreiem    Zustand   angeliefert    wird 
(Korrosionsschutz,    Verpackung    für   sicheren  

Layh

Allgemeintoleranzen / General tolerances

Drawing-No.

bis / up to

D
ok

-ID
:

xwuts

-
Kunde / Customer:

packaging for safe transportation).

 model   or   design.

-in    proper   conditions    (corrosion    prevention, 

DIN ISO 2768-mK

Ra   Rz

18.05.16

Ersatz für / replacement for:The supplier  has to  ensure the  delivery of parts 

Transport).

prohibited.  Offenders   will   be   held   liable   for   the 

Dimension Passung / Clearance

Baumustergeprüft / Type examination:

-
-

K.-Auftrag / C.-Task:
Projektleiter / Project leader:

120
400
±0.5

0.5
6

GEA Bock GmbH - Benzstraße 7 - 72636 Frickenhausen - Germany - www.bock.de

-

-

-Unbemaßte Radien / Undimensioned radii:

-

Bearb. / EditedDatum / Date
payment of  damages.  All rights reserved in the event 

Änd.-Nr. / Mod-No.

Werkstoff (Zeile 2+3 alternativ) /

Base part, Raw part:

-

-

Geprüft / Appr.

NameDatum / Date
18.05.16

Material (Line 2+3 alternative):

Ausgangsteil, Rohteil / 

Workpiece edges
DIN ISO 13715

Erstellt     / Drawn
Geprüft    / Verified Zuder

Büttner

1/3

Oberflächenbehandlung, Härte / Treatment of surface, Hardness:

18.05.16

Werkstückkanten /

Page:

 400
Benennung / Description:

±0.8
1000

 30 6

206,0

±0.3
12030

-

Blatt /

±0.2

of  the  grant  of  a  patent,  utility /

DIN EN ISO 1302

Zust. / Rev.

Gußtoleranzen / General casting tolerances:

Gewicht / Weight: (kg)

Zeichnungs-Nr. /

Indication of surface texture 

Scale:

%

U - SHG34e/380-4 SPB

Rz 25Rz 16025 0,05 Rz 1,60,30,71,62 Rz 166,3 Rz 63 Rz 6,3Rz 12,5
Status:

-

-

in Bearbeitung (CAD)

Nein / No 16145 .2

A - SHG34e/380-4 SPB

-10231.

Weitergabe sowie Vervielfältigung dieses Dokuments, 
Verwertung  und  Mitteilung  seines  Inhalts  sind  ver-
boten,  soweit  nicht  ausdrücklich  gestattet. Zuwider-
handlungen   verpflichten    zu   Schadenersatz.    Alle 
Rechte  für  den  Fall  der  Patent-, Gebrauchsmuster-
oder      Geschmacksmustereintragung    vorbehalten. 

The  reproduction,  distribution  and  utilization  of  this 
document   as   well   as   the   communication   of  its 
contents  to  others  without  express  authorization  is 

Maß

Oberflächenangaben / 

Teile-Nr. /

Layh

Weitere Anschlüsse siehe Maßzeichnung Verdichter
For further connections see dimensional drawing of the compressor

Maße in mm
Dimensions in mm

Änderungen vorbehalten
Subject to change without notice

Luftgekühlter Verflüssigungssatz / Air-cooled condensing unit

Aggregat 
Bezeichnung /

unit description

Bestehend aus / composed of:

Verdichter
Teile Nr. /

compressor
part-no.

X-Verdichter
Teile Nr. /

X-compressor
part-no.

Sammler
Teile Nr. /
receiver
part-no.

Inhalt
(Ltr.) /

volume
(Ltr.)

SHG(X)34e/215-4 PB 16050 16058

60028 8
SHG(X)34e/215-4 SPB 16054 16062
SHG(X)34e/255-4 PB 16051 16059
SHG(X)34e/255-4 SPB 16055 16063
SHG(X)34e/315-4 PB 16052 16060
SHG(X)34e/315-4 SPB 16056 16064

60029 10SHG(X)34e/380-4 PB 16053 16061
SHG(X)34e/380-4 SPB 16057 16065

Anschlüsse /
Connections

SHG34/215 (S)PB
SHG34/255 (S)PB

SHG34/315 PB

SHG34/315 SPB
SHG34/380 (S)PB

SV
Saugabsperrventil, Rohr  (L)* mm / Zoll

28 - 1 1/8" 35 - 1 3/8"
Suction line valve, tube  (L)* mm / inch

FLA
Flüssigkeitsaustritt, Rohr  (L)* mm / Zoll

12 - 1/2" 16 - 5/8"
Liquid outlet, tube  (L)* mm / inch

SI
Anschluss Sicherheitsventil Zoll

1/2" NPTFConnection safety valve inch

Y1
Anschluss Flüssigkeitsseite, absperrbar Zoll

7/16" UNF
Connection liquid side, lockable inch

Y2
Anschluss Flüssigkeitsseite, nicht absperrbar Zoll

7/16" UNF
Connection liquid side, not lockable inch

Y3
Anschluss Drehzahlregler Zoll

7/16" UNF
Connection Speed Controller inch
(L)* = Lötanschluß
(L)* = Brazing connection

1.1023-16145.2

Typ / 
type

Teile-Nr./
part-no.

Typ / 
type

Teile-Nr./
part-no.

Typ / 
type

Teile-Nr./
part-no.

Typ / 
type

Teile-Nr./
part-no.

SHG34e/215-4 PB 16138 SHGX34e/215-4 PB 16146 SHG34e/215-4 SPB 16142 SHGX34e/215-4 SPB 16150

SHG34e/255-4 PB 16139 SHGX34e/255-4 PB 16147 SHG34e/255-4 SPB 16143 SHGX34e/255-4 SPB 16151

SHG34e/315-4 PB 16140 SHGX34e/315-4 PB 16148 SHG34e/315-4 SPB 16144 SHGX34e/315-4 SPB 16152

SHG34e/380-4 PB 16141 SHGX34e/380-4 PB 16149 SHG34e/380-4 SPB 16145 SHGX34e/380-4 SPB 16153

 4x 8
 649 

Y2

Y1

X

Weitere Anschlüsse siehe Maßzeichnung Verdichter
For further connections see dimensional drawing of the compressor

Maße in mm
Dimensions in mm

Änderungen vorbehalten
Subject to change without notice

Luftgekühlter Verflüssigungssatz / Air-cooled condensing unit

Aggregat 
Bezeichnung /

unit description

Bestehend aus / composed of:

Verdichter
Teile-Nr. /

compressor
part-no.

X-Verdichter
Teile-Nr. /

X-compressor
part-no.

Sammler
Teile-Nr. /
receiver
part-no.

Inhalt (Ltr.) /
volume  (ltr.)

SHG(X)34e/215-4 P&P 16050 16058

60028 8
SHG(X)34e/215-4 SP&P 16054 16062
SHG(X)34e/255-4 P&P 16051 16059
SHG(X)34e/255-4 SP&P 16055 16063
SHG(X)34e/315-4 P&P 16052 16060
SHG(X)34e/315-4 SP&P 16056 16064

60029 10SHG(X)34e/380-4 P&P 16053 16061
SHG(X)34e/380-4 SP&P 16057 16065

1.1023-16129.2

Typ / 
type

Teile-Nr./
part-no.

Typ / 
type

Teile-Nr./
part-no.

Typ / 
type

Teile-Nr./
part-no.

Typ / 
type

Teile-Nr./
part-no.

SHG34e/215-4 P&P 16122 SHGX34e/215-4 P&P 16130 SHG34e/215-4 SP&P 16126 SHGX34e/215-4 SP&P 16134

SHG34e/255-4 P&P 16123 SHGX34e/255-4 P&P 16131 SHG34e/255-4 SP&P 16127 SHGX34e/255-4 SP&P 16135

SHG34e/315-4 P&P 16124 SHGX34e/315-4 P&P 16132 SHG34e/315-4 SP&P 16128 SHGX34e/315-4 SP&P 16136

SHG34e/380-4 P&P 16125 SHGX34e/380-4 P&P 16133 SHG34e/380-4 SP&P 16129 SHGX34e/380-4 SP&P 16137

Anschlüsse /
Connections

SHG34/215 (S)P&P
SHG34/255 (S)P&P

SHG34/315 P&P

SHG34/315 SP&P
SHG34/380 (S)P&P

SV
Saugabsperrventil, Rohr  (L)* mm / Zoll

mm / inch 28 - 1 1/8" 35 - 1 3/8"
Suction line valve, tube  (L)*

DV
Druckabsperrventil, Rohr  (L)* mm / Zoll

mm / inch 16 – 5/8" 16 – 5/8"
Discharge line valve, tube  (L)*

FLA
Flüssigkeitsaustritt, Rohr  (L)* mm / Zoll

mm / inch 12 - 1/2" 16 - 5/8"
Liquid outlet, tube  (L)*

FLE
Flüssigkeitseintritt, Rohr  (L)* mm / Zoll

mm / inch 12 - 1/2" 16 – 5/8"
Liquid inlet, tube  (L)*

SI Anschluss Sicherheitsventil Zoll / inch 1/2" NPTFConnection safety valve

Y1 Anschluss Flüssigkeitsseite, absperrbar Zoll / inch 7/16" UNFConnection liquid side, lockable

Y2 Anschluss Flüssigkeitsseite, nicht absperrbar Zoll / inch 7/16" UNFConnection liquid side, not lockable

Y3 Anschluss Drehzahlregler Zoll / inch 7/16" UNFConnection Speed Controller
(L)* = Lötanschluss
(L)* = Brazing connection

-
-
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A

B
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12345678

Zeichn.-Nr. / Drawing no. :

B

3 2

16
69

51

Part-No.
Maßstab /

±0.1

über / above

Freigabe / Approved

zy

Der Lieferant muss sicherstellen, dass  die Ware 
in    einwandfreiem    Zustand   angeliefert    wird 
(Korrosionsschutz,    Verpackung    für   sicheren  

Layh

Allgemeintoleranzen / General tolerances

Drawing-No.

bis / up to

D
ok

-ID
:

xwuts

-
Kunde / Customer:

packaging for safe transportation).

 model   or   design.

-in    proper   conditions    (corrosion    prevention, 

DIN ISO 2768-mK

Ra   Rz

18.05.16

Ersatz für / replacement for:The supplier  has to  ensure the  delivery of parts 

Transport).

prohibited.  Offenders   will   be   held   liable   for   the 

Dimension Passung / Clearance

Baumustergeprüft / Type examination:

-
-

K.-Auftrag / C.-Task:
Projektleiter / Project leader:

120
400
±0.5

0.5
6

GEA Bock GmbH - Benzstraße 7 - 72636 Frickenhausen - Germany - www.bock.de

-

-

-Unbemaßte Radien / Undimensioned radii:

-

Bearb. / EditedDatum / Date
payment of  damages.  All rights reserved in the event 

Änd.-Nr. / Mod-No.

Werkstoff (Zeile 2+3 alternativ) /

Base part, Raw part:

-

-

Geprüft / Appr.

NameDatum / Date
18.05.16

Material (Line 2+3 alternative):

Ausgangsteil, Rohteil / 

Workpiece edges
DIN ISO 13715

Erstellt     / Drawn
Geprüft    / Verified Zuder

Büttner

1/3

Oberflächenbehandlung, Härte / Treatment of surface, Hardness:

18.05.16

Werkstückkanten /

Page:

 400
Benennung / Description:

±0.8
1000

 30 6

-

±0.3
12030

-

Blatt /

±0.2

of  the  grant  of  a  patent,  utility /

DIN EN ISO 1302

Zust. / Rev.

Gußtoleranzen / General casting tolerances:

Gewicht / Weight: (kg)

Zeichnungs-Nr. /

Indication of surface texture 

Scale:

%

U - SHG34e/380-4 SP&P

Rz 25Rz 16025 0,05 Rz 1,60,30,71,62 Rz 166,3 Rz 63 Rz 6,3Rz 12,5
Status:

-

-

in Bearbeitung (CAD)

Nein / No 16129 .2

A - SHG34e/380-4 SP&P

-10231.

Weitergabe sowie Vervielfältigung dieses Dokuments, 
Verwertung  und  Mitteilung  seines  Inhalts  sind  ver-
boten,  soweit  nicht  ausdrücklich  gestattet. Zuwider-
handlungen   verpflichten    zu   Schadenersatz.    Alle 
Rechte  für  den  Fall  der  Patent-, Gebrauchsmuster-
oder      Geschmacksmustereintragung    vorbehalten. 

The  reproduction,  distribution  and  utilization  of  this 
document   as   well   as   the   communication   of  its 
contents  to  others  without  express  authorization  is 

Maß

Oberflächenangaben / 

Teile-Nr. /

Layh
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2 | Produktbeschreibung

1

2

3

1	 Typbezeichnung

2	 Maschinennummer

3	 ND (LP): max. zulässiger Überdruck Niederdruckseite

	 HD (HP): max. zulässiger Überdruck Hochdruckseite

SHGX34e/315-4 P&P

Abb. 3

2.2	 Typschild (Beispiel)

AV38125A001

/SHG 43 e 380- PB4 SX

2.3	 Typschlüssel (Beispiel)

¹)  HG -	Hermetic Gas-Cooled (sauggasgekühlt)

²)  X   - Esterölfüllung
3)  S   -	Stärkerer Motor
4)  PB = Plusbox 

    P&P = Plug and Play

Plusbox 4)

Motorvariante 3)

Polzahl

Hubraum

e-Serie

Zylinderzahl

Baugröße

Ölfüllung ²)

Baureihe ¹)

19/28

Bock GmbH, Benzstr. 7
72636 Frickenhausen, GermanyBOCK



8

	 D

	GB

	 F

	 E

96
28

4-
01

.2
02

3-
DG

bF

?

3 | Montage

3.1	 Aufstellung

	 Aufstellung auf ebener Fläche oder Rahmen mit ausreichender 
Tragkraft. Schräglage nur nach Rücksprache. 

	 Vorzugsweise auf Schwingungsdämpfer oder Montagegummis.

	 Nicht manuell heben
	 Hebezeug verwenden
	 Transport vorzugsweise mit Gabelstapler, 

    alternativ auf Palette verschraubt

	 Ausreichend Freiraum für Wartungsarbeiten vorsehen.
	 Abstand Wand - Verflüssiger mindestens 300 mm.

	 Nicht in korrosiver Atmosphäre, Staub, Dampf oder brenn-
barer Umgebung betreiben.

Abb. 4

Abb. 5

Abb. 6

Abb. 7

F

E

D

C

B

A

1234

F

E

D

C

4 3 2 1

A

B
Tol.-Ang. DIN ISO 2768-mK

Ra   Rz

Maß Passung Freigabe

Alternativbezug:
Baumustergeprüft

Teil inaktiv

Lieferantenzeichnung

-
-

K.-Auftrag:
PL:

Zeichnung ungültig

Entwicklungsstand

Teil keine Serie

120
400

±0.5

über 0.5
bis      6

Benzstraße 7    -    72636 Frickenhausen    -    Germany     -    www.bock.de

-

-Unbemaßte Radien:

-

Diese      Zeichnung       ist        unser        Eigentum!
Sie   darf  ohne unsere  Genehmigung  weder  nach-
gebildet,   vervielfältigt,   oder  Dritten  Personen  zu-
gänglich   gemacht    werden.   Der   Nachbau   nach
dieser   Zeichnung,  oder  an  Hand  der  nach dieser
Zeichnung   hergestellten   Gegenstände  durch  den
Abnehmer oder Dritte ist nicht gestattet.
Wir behalten uns alle Rechte, gemäß DIN ISO 16016
an dieser Zeichnung vor.

Bearb.DatumÄnderungs-Nr.

Werkstoff:

Ausgangsteil, bzw. Rohteil:
-

-

Gepr.

NameDatum
19.04.

Werkstückkanten
DIN ISO 13715

Ersatz für:

Ersetzt durch:

Erstellt
2010

Geprüft

-

Kurz

Zone

1/x

Oberflächenbehandlung / Härte:
-

Blatt:
Änderungsbeschreibung

 400
Benennung:

±0.8

1000
 30 6

-

±0.3

12030

±0.2

Zeichn.-Nr.         Teile-Nr.

Oberflächenangaben ISO 1302

x.xxxx-xxxxx.x

Zust.
Gußtoleranzen:

Gewicht: (kg)

±0.1

Maßstab:

1:1

Wasserwaage
für Indesign

Der Lieferant muß sicherstellen, dass die Ware in
einwandfreiem Zustand angeliefert wird (Korrosions-
schutz, Verpackung für sicheren Transport).
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INFO Neuverdichter sind ab Werk mit Schutzgas befüllt. Lassen Sie 
diese Schutzgasfüllung so lange wie möglich im Verdichter und 
verhindern Sie Lufteintritt. 
Auf der Rückseite der Plusbox befindet sich ein Blech im Bereich 
der Anschlussleitungen. Dieses Blech kann nach lösen der vier 
Schrauben verschoben werden. Dadurch kann der Rohranschluss 
erleichtert werden.
Unmittelbar nach dem kältetechnischen Anschluss der Plusbox die 
Absperrorgane in Saug-, Druckleitung usw. schließen und den Ver-
dichter evakuieren.
Kontrollieren Sie die Plusbox auf Transportschäden, bevor Sie 
mit den Arbeiten beginnen.

-

-

-

-
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4 | Elektrischer Anschluss   

FC1      	 Schutzeinrichtung Laststromkreis
FC2      	 Sicherung Steuerstromkreis
QA1     	 Hauptschalter
QA2     	 Verdichterschütz
QA3     	 Leistungsregler
QA4     	 Phasenanschnittsteuerung Lüfter
MA1     	 Lüfter Verflüssiger
EC1      	 Verdichtermotor
EB1      	 Ölsumpfheizung
INT69 G	 Elektronisches Auslösegerät INT69 G
BT1	 Motor PTC
BT2      	 Wärmeschutzthermostat (PTC-Fühler)
BT3      	 Freigabeschalter (Thermostat/Pressostat)
BP1      	 Hoch-/Niederdruckwächter
BP2      	 Öldrucksicherheitsschalter
X1        	 Klemmenleiste Schalttafel
X3        	 Klemmenleiste im Klemmenkasten

Legende Schaltplan für Plusbox mit Zubehör

GEFAHR Hochspannung! Stromschlaggefahr! Führen Sie Arbeiten nur 
bei 	spannungslosem Zustand der elektrischen Anlage aus!

4	 Elektrischer Anschluss

Abweichungen, Legende Schaltplan für Plusbox mit Frequenzumformer

ACHTUNG Für Betrieb mit Frequenzumformer gilt:
- Zulässige Umgebungstemperatur -10°C bis 40°C.
- Zulässige Lagertemperatur -25°C bis 65°C.
- Weitere technische Daten siehe mitgelieferte technische     
  Dokumentation Danfoss.

zu 4.2     Schaltplan für Plusbox mit Frequenzumformer (siehe Abb. 10)

QA2    	 Freigaberelais Frequenzumformer
QA3	 Laufmeldung Verdichter
BP3      	Druckaufnehmer 4-20 mA
KF1	 Frequenzumformer
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4.1	 Schaltplan für Plusbox mit Zubehör

Abb. 8
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4.1	 Schaltplan für Plusbox mit Zubehör -Fortsetzung-

Abb. 9
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4.2	 Schaltplan für Plusbox mit Frequenzumformer

Abb. 10
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5 | Inbetriebnahme

Inbetriebnahme gemäß Montageanleitung des Verdichters.

Überprüfen Sie die Funktion der Sicherheitskette und stellen die Hoch-/Niederdrucküberwachung 
sowie Phasenanschnittsteuerung des Lüfters entsprechend den Betriebsbedingungen der Anlage 
ein.

Inbetriebnahme gemäß Montageanleitung des Verdichters.

Überprüfen Sie die Funktion der Sicherheitskette und stellen die Hoch-/Niederdrucküberwachung 
sowie Phasenanschnittsteuerung des Lüfters entsprechend den Betriebsbedingungen der Anlage 
ein.

Inbetriebnahme des EFCe:

Beachten Sie das beigelegte Produkthandbuch 
der Firma Danfoss. Darin wird unter anderem die 
Funktion und Bedienung der Benutzerschnittstelle 
beschrieben. 
 
Hier erfahren Sie, welche Werte und Parameter Sie 
speziell für die Bock Plusbox einstellen müssen.

Aufgrund von Software updates der Firma Danfoss 
können Abweichungen zu den hier gezeigten Anwei-
sungen auftreten.

Folgen Sie den Anweisungen des Inbetriebnahme-	
Assistenten. Dieser sollte beim erstmaligen Start 
erscheinen. Alternativ kann der Inbetriebnahme-
Assistent über das Quickmenü gestartet werden.

5.1	 Inbetriebnahme Plusbox ohne EFCe

5.2	 Inbetriebnahme Plusbox mit EFCe
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5 | Inbetriebnahme

1.	Stellen Sie die gewünschte Sprache ein.

4 .	Stellen Sie die gewünschte Anwendung ein.

3 .	Wählen Sie das Prinzip der Motorsteuerung.

2.	Stellen Sie die Art des Motors ein. 

5.	Stellen Sie die Motornennleistung ein.

Sprache wählen:
Deutsch

VLT Wizard

Select application
Compressor

VLT Wizard

Select motor control 
principle

VVCPlus

VLT Wizard

Which motor type is 
connected to the drive?

Asynchron

VLT Wizard

Motornennleistung [kW]:
11.00 kW

VLT Wizard
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5 | Inbetriebnahme

6.	Stellen Sie die Motornennspannung und die  	
	 Motornennfrequenz ein. 

	 Sie finden die Daten auf dem Typschild des  
	 Verdichters.

7.	 Stellen Sie den maximalen Motornennstrom  
	 und die Motorennenndrehzahl ein.  
	 Sie finden die Daten auf dem Typschild des 	
	 Verdichters.

8.	Stellen Sie die gewünschte minimale und  
	 maximale Frequenz ein. Diese liegen zwischen 	
	 25 und 70 Hz.

10. Diese Einstellung ist von der Anlage abhängig. 
		  Werkseitige Einstellung: Interne Regelung

9.	Stellen Sie die gewünschte Zykluszeit ein.  
	 Wir empfehlen 3 Minuten.

Motornennspannung

Motornennfrequenz

400 V

50 Hz

VLT Wizard

VLT Wizard

Enter Min. Frequency:
25.0 Hz

VLT Wizard

Enter max. Frequency:
70.0 Hz

Enter Recycle Time (Start) 
to Start)

3 mins.

VLT Wizard

Select internal or external 
control

External control

VLT Wizard

Motornennstrom

Motornenndrehzahl

23.00 A

1440 RPM
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5 | Inbetriebnahme

12: Schalterstellung unterhalb der Benutzer- 
		  schnitt	stelle überprüfen. A54 in Stellung ( I )  
		  stellen (unter LCP).

		  Meldung wird nur angezeigt wenn Schalter  
		  nicht auf I steht.

11. �Einstellung bei Interner Regelung:  
Druckgeber [bar]

13. �Sollwerteinheit einstellen, von der Anlage 
abhängig

		  Verwendetes Kältemittel auswählen.

14. �Sollwerttyp auswählen. 
Empfohlene Einstellung: Konstant

15. �Sollwert einstellen, von der Anlage abhängig.

VLT Wizard

VLT Wizard

Select Setpoint Unit:

Sollwerttyp

Enter Setpoint:

°C

Konstant

0,000°C

VLT Wizard

Kältemittel
R404a

VLT Wizard

Sensor Type:
Pressure transmitter [bar]

VLT Wizard

Please switch A54 to 
position I (under LCP)
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5 | Inbetriebnahme

20. �Wechseln Sie zum Hauptmenü.

19. �Kompressorkonfiguration beendet.

16. �	Diese Einstellung ist von der Anlage abhängig. 

		  Maximale Sollwertgrenze einstellen.

		  Minimale Sollwertgrenze einstellen.

17. �	Diese Einstellung ist von der Anlage abhängig. 

		  (Pump-Down Frequenzumformer)

		  Abschaltwert einstellen.

		  Einschaltwert einstellen.

18. �	Diese Einstellung ist von der Anlage abhängig.

		  Werkseitige Einstellung: Nein

High Setpoint Limit

Enter Ī"Cut-Out Value:

50.000°C

0.000°C

0.000°C

10.000°C

VLT Wizard

Low Setpoint Limit

Enter Ī"Cut-In Value:

VLT Wizard

Do you wish to configure 
Pack Control?

No

VLT Wizard

VLT Wizard

You now have the following
options:

Choose:

VLT Wizard

Compressor Setup
Complete
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5 | Inbetriebnahme

21. �Einstellen des Analogen Druckaufnehmers:

		  Aus dem Hauptmenü:

		  Parameter: 6-24 auf -1 einstellen.

22. �Einstellen des Analogen Druckaufnehmers:

		  Aus dem Hauptmenü:

		  Parameter: 6-25 auf 19 einstellen.

23. �Einstellen der Motortemperatur:

		  Aus dem Hauptmenü:

		  Parameter: 1-90 auf (2) Thermistor Abschaltung 	
		  einstellen.

24. �Einstellen der Motortemperatur:

		  Aus dem Hauptmenü:

		  Parameter: 1-93 auf (4) Digitaleingang 19 	
		  einstellen.

25. �Einstellen der Digitaleingänge:

		  Aus dem Hauptmenü:

		  Parameter: 5-12 auf (0) Ohne Funktion 	
		  einstellen.

Analogeingang 54

6-24	Klemme 54 Skal.
	 Min.-Soll/Istwert

-1.000

6-25	Klemme 54 Skal.
	 Max.-Soll/Istwert

000019.000

1-90	Thermischer 
	 Motorschutz

[2] Thermistor Abschalt.

1-93	Thermistoranschluss

[4] Digitaleingang 19

5-12	Klemme 27
	 Digitaleingang

[0] Ohne Funktion

Analogeingang 54

Motortemperatur

Motortemperatur

Digitaleingänge
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5 | Inbetriebnahme

Damit ist die Einstellung des EFCe beendet. 
Zum Start des Verdichters drücken Sie die Taste  
Auto on. Der Verdichter muss anlaufen, wenn:

-	 Schütz QA2 angezogen hat

-	 Verzögerungszeit abgelaufen ist (3 Minuten)

-	 Saugdruck hoch genug ist

-	 Keine weiteren Parameter verstellt wurden.

Falls weitere Parameter verstellt wurden, emp-
fehlen wir, den EFCe auf Werkseinstellungen 
zurückzusetzen. Siehe hierzu Danfoss Produkt-
handbuch. Danach den Anweisungen des 
Inbetriebnahme-Assistenten folgen.
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Sollten während des Betriebs bei bestimmten 
Frequenzen störende Vibrationen auftreten, ha-
ben Sie die Möglichkeit diese auszublenden:

Aus dem Hauptmenü:

Parameter 4-61 = Ausblendung Drehzahl von...

Parameter 4-63 = Ausblendung Drehzahl bis...

5 | Inbetriebnahme

4-61 Ausbl. Drehzahl von
[O]   [Hz]

0.0 Hz

Drehz.ausblendung 4-6*
0.000 °C 0.000 °C

4-63 Ausbl. Drehzahl bis
[O]   [Hz]

0.0 Hz

Drehz.ausblendung 4-6*
0.000 °C 0.000 °C



24

	 D

	GB

	 F

	 E

96
28

4-
01

.2
02

3-
DG

bF

6.1	 Zustandsmeldungen

1. Auto Fern Istwert niedrig 
	 ND-Schalter im Umrichter ausgelößt.  
	 Wenn Staus unter dem Abschaltwert ist. 
	 (Pump - Down Frequenzumformer)

2. Auto Fern Ist=Sollwert 
	 Betriebssollwert erreicht.

3. �Auto Fern Drehzahl hoch 
In Verbindung mit Stromgrenze (W59)  
- Imax erreicht 
- Drehzahl des Verdichters wird nicht erhöht 
z.B. wenn Saugdruck zu hoch bei Erstinbetrieb-
nahme

4. �Auto Fern Standby 
Keine Freigabe vom Umrichter / Sicherheitskette 
offen.

Status
-5.000 °C 0.00 A-10.6 °C

Auto Fern Istwert niedr.

0.0 Hz

3940 kWh

Status
-5.000 °C 9.25 A-6.554 °C

Auto Fern Ist=Sollwert

25.0 Hz

3939 kWh

Status
-5.000 °C 9.33 A-6.387 °C

Auto Fern Drehzahl hoch

64.5 Hz

3939 kWh

Status
-5.000 °C 0.00 A3.113 °C

Auto Fern Standby

0.0 Hz

3939 kWh

6 | Betrieb
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6 | Betrieb

6.2	 Anwendungsbeispiel
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7.1	 Vorbereitung

7.2	 Auszuführende Arbeiten

7| Wartung

Um systembedingte Probleme zu vermeiden, müssen an der Plusbox nachfolgende Servicearbeiten 
durchgeführt werden:

	 Reinigung: Ein verschmutzter Verflüssiger führt zu Leistungseinbußen! 
		 Daher monatliche Sichtkontrolle und gegebenenfalls Reinigung des Verflüssigers durchführen. 
		 -	Vor der Reinigung die Lüftungsöffnungen zwischen Verflüssiger/Lüfter und Maschinenraum  
		  abkleben und vor der anschließenden Inbetriebnahme wieder freimachen.
			  Es darf kein Schmutz und keine Feuchtigkeit in den Maschinenraum gelangen.
		 - Wir empfehlen, die Reinigung mit Druckluft und einem weichen Besen durchzuführen.

	 Weitere Wartungsarbeiten gemäß Montageanleitung des Verdichters.

WARNUNG Vor Beginn jeglicher Arbeiten am Verdichter:
 Verdichter ausschalten und gegen Wiedereinschalten sichern.
 Verdichter vom Systemdruck entlasten.
 Verhindern Sie Lufteintritt in die Anlage!

Nach erfolgter Wartung:
 Sicherheitsschalter anschließen.
 Verdichter evakuieren.
 Einschaltsperre aufheben.
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8 | Technische Daten
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9 | Maße und Anschlüsse
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Maß

Oberflächenangaben / 

Teile-Nr. /

Layh

Weitere Anschlüsse siehe Maßzeichnung Verdichter
For further connections see dimensional drawing of the compressor

Maße in mm
Dimensions in mm

Änderungen vorbehalten
Subject to change without notice

Luftgekühlter Verflüssigungssatz / Air-cooled condensing unit

Aggregat 
Bezeichnung /

unit description

Bestehend aus / composed of:

Verdichter
Teile Nr. /

compressor
part-no.

X-Verdichter
Teile Nr. /

X-compressor
part-no.

Sammler
Teile Nr. /
receiver
part-no.

Inhalt
(Ltr.) /

volume
(Ltr.)

SHG(X)34e/215-4 PB 16050 16058

60028 8
SHG(X)34e/215-4 SPB 16054 16062
SHG(X)34e/255-4 PB 16051 16059
SHG(X)34e/255-4 SPB 16055 16063
SHG(X)34e/315-4 PB 16052 16060
SHG(X)34e/315-4 SPB 16056 16064

60029 10SHG(X)34e/380-4 PB 16053 16061
SHG(X)34e/380-4 SPB 16057 16065

Anschlüsse /
Connections

SHG34/215 (S)PB
SHG34/255 (S)PB

SHG34/315 PB

SHG34/315 SPB
SHG34/380 (S)PB

SV
Saugabsperrventil, Rohr  (L)* mm / Zoll

28 - 1 1/8" 35 - 1 3/8"
Suction line valve, tube  (L)* mm / inch

FLA
Flüssigkeitsaustritt, Rohr  (L)* mm / Zoll

12 - 1/2" 16 - 5/8"
Liquid outlet, tube  (L)* mm / inch

SI
Anschluss Sicherheitsventil Zoll

1/2" NPTFConnection safety valve inch

Y1
Anschluss Flüssigkeitsseite, absperrbar Zoll

7/16" UNF
Connection liquid side, lockable inch

Y2
Anschluss Flüssigkeitsseite, nicht absperrbar Zoll

7/16" UNF
Connection liquid side, not lockable inch

Y3
Anschluss Drehzahlregler Zoll

7/16" UNF
Connection Speed Controller inch
(L)* = Lötanschluß
(L)* = Brazing connection

1.1023-16145.2
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part-no.

Typ / 
type

Teile-Nr./
part-no.
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type

Teile-Nr./
part-no.

Typ / 
type

Teile-Nr./
part-no.

SHG34e/215-4 PB 16138 SHGX34e/215-4 PB 16146 SHG34e/215-4 SPB 16142 SHGX34e/215-4 SPB 16150

SHG34e/255-4 PB 16139 SHGX34e/255-4 PB 16147 SHG34e/255-4 SPB 16143 SHGX34e/255-4 SPB 16151

SHG34e/315-4 PB 16140 SHGX34e/315-4 PB 16148 SHG34e/315-4 SPB 16144 SHGX34e/315-4 SPB 16152

SHG34e/380-4 PB 16141 SHGX34e/380-4 PB 16149 SHG34e/380-4 SPB 16145 SHGX34e/380-4 SPB 16153
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Luftgekühlter Verflüssigungssatz / Air-cooled condensing unit

Aggregat 
Bezeichnung /

unit description

Bestehend aus / composed of:

Verdichter
Teile Nr. /

compressor
part-no.

X-Verdichter
Teile Nr. /

X-compressor
part-no.

Sammler
Teile Nr. /
receiver
part-no.

Inhalt
(Ltr.) /

volume
(Ltr.)

SHG(X)34e/215-4 PB 16050 16058

60028 8
SHG(X)34e/215-4 SPB 16054 16062
SHG(X)34e/255-4 PB 16051 16059
SHG(X)34e/255-4 SPB 16055 16063
SHG(X)34e/315-4 PB 16052 16060
SHG(X)34e/315-4 SPB 16056 16064

60029 10SHG(X)34e/380-4 PB 16053 16061
SHG(X)34e/380-4 SPB 16057 16065

Anschlüsse /
Connections

SHG34/215 (S)PB
SHG34/255 (S)PB

SHG34/315 PB

SHG34/315 SPB
SHG34/380 (S)PB

SV
Saugabsperrventil, Rohr  (L)* mm / Zoll

28 - 1 1/8" 35 - 1 3/8"
Suction line valve, tube  (L)* mm / inch

FLA
Flüssigkeitsaustritt, Rohr  (L)* mm / Zoll

12 - 1/2" 16 - 5/8"
Liquid outlet, tube  (L)* mm / inch

SI
Anschluss Sicherheitsventil Zoll

1/2" NPTFConnection safety valve inch

Y1
Anschluss Flüssigkeitsseite, absperrbar Zoll

7/16" UNF
Connection liquid side, lockable inch

Y2
Anschluss Flüssigkeitsseite, nicht absperrbar Zoll

7/16" UNF
Connection liquid side, not lockable inch

Y3
Anschluss Drehzahlregler Zoll

7/16" UNF
Connection Speed Controller inch
(L)* = Lötanschluß
(L)* = Brazing connection
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SHG34e/380-4 PB 16141 SHGX34e/380-4 PB 16149 SHG34e/380-4 SPB 16145 SHGX34e/380-4 SPB 16153
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Weitere Anschlüsse siehe Maßzeichnung Verdichter
For further connections see dimensional drawing of the compressor

Maße in mm
Dimensions in mm

Änderungen vorbehalten
Subject to change without notice

Luftgekühlter Verflüssigungssatz / Air-cooled condensing unit

Aggregat 
Bezeichnung /

unit description

Bestehend aus / composed of:

Verdichter
Teile Nr. /

compressor
part-no.

X-Verdichter
Teile Nr. /

X-compressor
part-no.

Sammler
Teile Nr. /
receiver
part-no.

Inhalt
(Ltr.) /

volume
(Ltr.)

SHG(X)34e/215-4 PB 16050 16058

60028 8
SHG(X)34e/215-4 SPB 16054 16062
SHG(X)34e/255-4 PB 16051 16059
SHG(X)34e/255-4 SPB 16055 16063
SHG(X)34e/315-4 PB 16052 16060
SHG(X)34e/315-4 SPB 16056 16064

60029 10SHG(X)34e/380-4 PB 16053 16061
SHG(X)34e/380-4 SPB 16057 16065

Anschlüsse /
Connections

SHG34/215 (S)PB
SHG34/255 (S)PB

SHG34/315 PB

SHG34/315 SPB
SHG34/380 (S)PB

SV
Saugabsperrventil, Rohr  (L)* mm / Zoll

28 - 1 1/8" 35 - 1 3/8"
Suction line valve, tube  (L)* mm / inch

FLA
Flüssigkeitsaustritt, Rohr  (L)* mm / Zoll

12 - 1/2" 16 - 5/8"
Liquid outlet, tube  (L)* mm / inch

SI
Anschluss Sicherheitsventil Zoll

1/2" NPTFConnection safety valve inch

Y1
Anschluss Flüssigkeitsseite, absperrbar Zoll

7/16" UNF
Connection liquid side, lockable inch

Y2
Anschluss Flüssigkeitsseite, nicht absperrbar Zoll

7/16" UNF
Connection liquid side, not lockable inch

Y3
Anschluss Drehzahlregler Zoll

7/16" UNF
Connection Speed Controller inch
(L)* = Lötanschluß
(L)* = Brazing connection

1.1023-16145.2
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type

Teile-Nr./
part-no.

Typ / 
type

Teile-Nr./
part-no.

Typ / 
type

Teile-Nr./
part-no.

Typ / 
type

Teile-Nr./
part-no.

SHG34e/215-4 PB 16138 SHGX34e/215-4 PB 16146 SHG34e/215-4 SPB 16142 SHGX34e/215-4 SPB 16150

SHG34e/255-4 PB 16139 SHGX34e/255-4 PB 16147 SHG34e/255-4 SPB 16143 SHGX34e/255-4 SPB 16151

SHG34e/315-4 PB 16140 SHGX34e/315-4 PB 16148 SHG34e/315-4 SPB 16144 SHGX34e/315-4 SPB 16152

SHG34e/380-4 PB 16141 SHGX34e/380-4 PB 16149 SHG34e/380-4 SPB 16145 SHGX34e/380-4 SPB 16153
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  SHG

 

  Typ

Anschlüsse   1

SV FLA SI Y1 Y2 Y3

mm I Zoll mm I Zoll Zoll Zoll Zoll Zoll

SHG34e/215-4 PB 28 / 1 1/8 16 / 5/8
1/2 NPTF 7/16 UNF 7/16 UNF 7/16 UNF

SHG34e/215-4 S PB 28 / 1 1/8 16 / 5/8
1/2 NPTF 7/16 UNF 7/16 UNF 7/16 UNF

SHG34e/255-4 PB 28 / 1 1/8 16 / 5/8
1/2 NPTF 7/16 UNF 7/16 UNF 7/16 UNF

SHG34e/255-4 S PB 28 / 1 1/8 16 / 5/8
1/2 NPTF 7/16 UNF 7/16 UNF 7/16 UNF

SHG34e/315-4 PB 28 / 1 1/8 16 / 5/8
1/2 NPTF 7/16 UNF 7/16 UNF 7/16 UNF

SHG34e/315-4 S PB 35 / 1 3/8 16 / 5/8
1/2 NPTF 7/16 UNF 7/16 UNF 7/16 UNF

SHG34e/380-4 PB 35 / 1 3/8 16 / 5/8
1/2 NPTF 7/16 UNF 7/16 UNF 7/16 UNF

SHG34e/380-4 S PB 35 / 1 3/8 16 / 5/8
1/2 NPTF   7/16 UNF 7/16 UNF 7/16 UNF

SHG44e/475-4 P&P 35 / 1 3/8 16 / 5/8
1/2 NPTF  7/16 UNF 7/16 UNF 7/16 UNF

SHG44e/565-4 P&P 35 / 1 3/8 16 / 5/8
1/2 NPTF  7/16 UNF 7/16 UNF 7/16 UNF

SV 	 =  Saugabsperrventil
FLA	 =  Flüssigkeitsaustritt
SI	 =  Anschluss Sicherheitsventil
Y1	 =  Anschluss Flüssigkeitsseite, absperrbar 
Y2	 =  Anschluss Flüssigkeitsseite, nicht absperrbar  
Y3   =  Schrader-Anschluss Drehzahlregler für Lüfter

1  �Weitere Verdichteranschlüsse entnehmen Sie 
bitte der Montageanleitung des Verdichters.

Sehr geehrter Kunde,

bei Fragen zu Montage, Betrieb und Zubehör wenden Sie sich bitte an unsere Anwendungs- 
technik oder an den Kältefachgroßhandel bzw. unsere Vertretung. Das Bock Serviceteam erreichen  
Sie telefonisch über +49 (0)7022 9454-0 oder via service@bock.de 

Ihre Bock GmbH

10 | Service
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